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Si necasurile grele 
TieV'a mea o-au paras î tu . 

Alineza-ti dar ' dorerea 
Celu ce multe-ai patîmitu, 

Si asculta, cum sperarea 
D î c e : fi vei fericiţii! 

Dulce s teua-a tierei mele 
Mai intînde-ti radi'fl 

Câci necasurile grele 
Num' atunci voru incetâ. 

Num' atunci va fi mai bine 
P e pamentulu estu romanu, 

Candu lumin'a de la t îne 
V a luci pre ceriu se r inu! 

Candu romanulu va se" scie 
C a sosîtu diu'a de-aT" 

Si cu b rav ' a se 
V a i r ' - ' 

C â n t e c 
ómne fa se mai luce'sca 

Stéu 'a tierei ce-a apusu, 
Si lumin'a sè-si latiésca 

Pes te celu ce dorme dusu ! 

Câ multi fii de-ai patri i mele 

Gemu si asta-di in suspinu, 

Si-si mai p langu viati 'a 'n re le 

Ce le 'ncrunta alu loru sînu. 

Vedu si-acuma câ 'n .suspine 

Unii p langu necontenitu : 

Dómne fa ca se s'aline 

Câ destulu au suferiţii. 

Au blastemulu int ru care 
Gemea sînulu toturoru, 

Vrei se n' a iba alinare ; 
O ! si nu e vin'a loru ! 

E t à ste'u'a tierei mele, 
Vedu câ ér 'a resar i tu 



C u n u n ' a a m o r u l u i . 
(Novela concursuala.) 

M o t t o : Ér ' Romanulu nasce liberu a trai . 

(Inchiare.) 

D. Bolìntìnianu. 

Vediuramu cu câta grige, cu câta bucuria, 
si in urma cu câta indoiela nutriâ mendr'a An-
gerina am6rea sa câtra F lor ianu , cu care d'in 
momentulu ace la nu mai conveniramu. 

Era cam pe la mediulu nopţii. Lun'a priviâ 
palida câtra pamentu; stelele licuriau in cetînelu, 
ca si candu si ele ar senti dorerea unei tiere, do-
rerea unui poporu! * 

Tote erau tăcute pe siesulu largu. Numai 
câta unu gemetu seu câta o resuflare u l t ima a 
cutârui ranitu, carele zaceâ ne sciindu de sîne, 
turbura tăcerea pe unu momentu, lasandu apoi 
domnirea totu aceleia-si tăceri atâtu de profunde, 
atâtu de d o i o s e ! . . . 

— Dormiţi in pace, bravii mei consoti, ce ve 
luptarăţi cu atât'a va lore! Mi se pare câ cetescu 
d'in fetiele vostre indestularea-ve falnica: câ ati 
potutu mori pentru tiera. — Fericiţii e somnulu 
vostru eternu; câci voi v'ati dusu in cea-l-alta 
lume cu credînti'a, câ romanulu a invinsu! 
Ore pote-voiu iubi s i eu mangaerea aces ta , candu 
voiu cade sangerandu in ranele me le ; pote-voiu 
si eu sioptî, ca si voi fii dulci ai naţiunii inele, — 
slabitu si obosîtu de morte: „moru liniscitu, câ
ci t iera a invinsu? Atunci mi-asi inchide ochii 
pentru totu-deun'a cu unu surisu, ce mi Far dâ 
consciinti'a: câ si eu am conlucratu la câştigarea 
viptoriei. — Atunci asi mori demnu de t iera mea, 
demnii de idealulu, ce portu ascunsu in inim'a 
mea; — atunci ar vevsâ si acelu angeru d'in Vă
leni doua lacrimiore pentru mine; atunci pote ca 
ar plânge si ea mortea m e a , int ie legandu, câ : 
tier'a si numele ei a fostu ultîm'a mea s ioptîre! 

— SermaneDîmitr ie ! De candu me duseşi la 
Văleni, me mistuiesce unu focu nestinsu! Si totuşi 
nu sciu cum se-ti multiamescu, nu sciu cum ti-asi 
fi multiamitu pentru ocasiunea data, ca se vedu 
unu angeru, ce aprinsa in inim'a mea facli'a amo-
mlui . ^ u u e sortea totuşi! Tu care erai teneru 

^.aci d6ra rece, fâra sentire; — 
=si asia de curendu a tre-

i u prin crerii te-
cerceteze 

"emu 

de s îguru pre Florianu, candu de odată se audi 
unu gemetu dorerosu, in care i-se păru a recu-
nosce unu tonu cunoscuţii. 

Numai decâtu 'si luâ calea intr' acolo, unde 
si afla pre amiculu de multu cautatu, pre Dîmi-
trie, slabu si de totu obosîtu. 

— T u esci F lor iane? — sioptî tenerulu 
erou, 'ti multiamescu pentru aniiceti'a ta ! 

Florianu 'Iu luâ ca pre unu copilu in bratie, 
si greumentulu i-se păru atâtu de neinsemnatu, 
in câtu cugeta câ ar pote se sbore cu elu, — la
sandu acelu locu tristu, unde vedea la lumin'a 
lunei, cum incapu de fratiesce inimicii de morte 
unulu cu altulu, candu nu mai sciu de u r a ! 

Romanu era morbosu de morte. 
Angerin'a siedeà trista si palida la piciórele 

tatălui ei, privindu necontenitu câtra tatalu mor
bosu, pe a cârui fatia era scrisa o bunetate, si o 
liniscire sufletésca. 

Suflarea lui era repede, manile-i recira si pe 
budiele lui invènetite se vedeà dègetulu morţii. 

Insa -trasurele fetiei blande a lui indata se 
straformara in doreróse, si d'in ochii sei cei impa-
inginati se scurâ o lacrima amara , o lacrima 
muta. 

Sentià câ va se mòra. Si asceptà mórtea cu 
liniscirea, ce ni-o da consciinti'a nepătate; insa 
candu priviâ la unic'a sa Angerina, candu vedeà 
ochii ei lacrimati, atunci 'lu cuprindea o dorere 
chinuitóre, sciindu câ trèbue se o lase sèngura 
in lumea acesta ! 

Amendoi erau palidi. Romanu d'in caus'a-
suferintieloru si a tortureloru morbului, era An
gerin'a in urmarea multei veghiare, in urmarea 
doreriloru consumatóre, ce ne cuprindu la atari 
cercustâri, candu vedemu câ suntemu sîliti a ne 
despartì de o fiintia multu iubita! 

Tăcerea trista, ce domnia in chili'a morbo-
sului, fu întrerupta prin o batere lina la usie, pe 
carea in|râ unu june palidu, care se improptîa cu 
bastonulu, fiindu-i unu picioru ranitu, incâtu 
abià poteà se calce cu elu. 

— Coconitia ! eu vinii dela Calugareni, unde 
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ne baturamu si frànseramu pre Turei, remanendu 
glori'a netrecatóre armiei Romane! Dîmitrie, 
vèrulu Dtale, carele zace inca in ranele sale, si 
capitanulu bravu Florianu m'au tramisu sé ve 
insciintiezu despre acést'a victoria a tierei, urandu-
ve in numele loru unu traiu fericitu ! 

Acest'a fu mandatulu junelui pal idu, care 
casiunâ o bucuria nespusa Angerinei , audindu 
despre acést'a victoria pururea démna de amin
tire ; insa o lacrima- lina inca fu versata pentru 
ostenii cadiuti si pentru cei raniti. 

Romanu statù la tòte vorbele incepetóre a 
junelui, neclatîtu in ascernutulu seu ; insa candu 
audi despre victori'a romaniloru : cu o fatia însu
fleţită 'si redicâ ochii la ceriu si cu o vóce tremu-
randa in slabitiunea sa disa: Acum eliberéza 
Dómne pre servitoriulu teu ! si dupa aceea mori ! 

Ca si candu i-ar fi venitu d'in o gratia ce-
résca acést'a scire imbucuratóre, acést'a scire fal
nica, ca se mòra liniscitu, fâra suspinu! 

Potè se mòra cine-va mai fromosu ? . . . 

Siese septemane dupa mórtea lui Romanu 
intr'- o diua mèndra de tomna, caletoriau doi că
lăreţi câtra castrele armiei romane. Calaretiulu 
d'in nainte de statura atâtu de delicata si atâtu 
de delia, in câtu pareà a fi mai o fetitia dragala-
sia, de câtu unu osteanu posomoritu, — privià 
in tòte laturile, ca si candu ar dori se veda unu 
ce plăcuta, unu ce mangaiosu ; pana ce calare
tiulu d'in urma, care pasià intr'o dîstantia cuve-
nintiósa dupa calaretiulu d'in nainte, suspina d'in 
candu in candu plinu de întristare, scergandu 
câta o lacrima amara d'in ochii sei. a caroru lu
mina slaba ni presînta unu omu betranu, inca-
runtitu sub sàrcin'a vietici ! 

Ore ce lacrime au fostu ace le? Negresi tu 
nisce lacrime stórse de o dorere muta si profunda ! 

Si cum nu ? Candu unu sierbitoriu fidelu. 
incaruntitu in sierbitiulu totu acelui-asi domnu, 
dupa ce vediù mortu si immormentatu pre dom-
nulu seu, pentru care si-ar fi datu viéti'a. — dupa 
ce vediù lăsata o fiintia atâtu de buna cum era 
fiic'a domnului seu: acum'a e sîlitu se insotiésea 
pre tènera copila intr' o cal etori a pericolósa, in 
carea dora si tener'a ei viétia potè fi periclitata ! 

Astfeliu de cùgete doreróse tormentau inim'a 
buna a sierbitoriului caruntu, veghiandu totu pa-
siulu dómnei sale cu o consciintia stricta; era ea 

) mergea tăcuta, împinsă de unu dorii ferbinte, ce 
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o-a scosti d'in cas'a parintésca numai ca se-si afle 
adorulu sufletului ei, v iu ori mortu. 

Dèca 'Iu va revede viu, se-i spună : câ 'lu iu-
besce ; èra dèca 'lu va afla mortu, tainuindu sessulu, 
de care se tiene, se-si resbune mórtea lui, si apoi, 
apoi sé mòra liniscita ; se mérga sufletulu ei acolo, 
unde va reaflà si sufletulu tuturoru iubitiloru ! 

Aceste au fostu motivele, ce o îndemnară se 
purcéda la cale ! . . . 

In castrele romane era o mişcare mare. 
Curierii veni au si mergeau, care de care mai 

inflacaratu de a sierbi tierei mèndre si doióse. 
Armi'a romana era gat'a de a porni. 
Innaintea trupeloru esaminau comandanţii 

pre militari. 
U n u comandante june cu ochi înflăcăraţi, de 

o statura fromósa inca începu a esamina pre fe
ciori, intrebandu despre un'a si a l fa . Cu mirare 
vediù asta-data intre feciorii sei unu calaretiu 
tènera, de o talia atâtu de delicata, incâtu nu voià 
j sè-si créda ochiloru. Elu cerca se veda fati'a cala-
retiului formosu, insa coifulu acestui-a 'lu impe-
decâ. 'Lu chiama la sine, si esaminandu-lu, 'lu 
batù pe umeri laudandu-lu, incercandu-se totu de 
odată sé veda barem ochii junelui calaretiu ! 

Elu vediù ochii calaretiului lucindu intr' unu 
focu limi, in cari era scrisa o fericire nemărginita. 
Aceşti ochi 'i revocară peste voia acea nópte, in 
carea primi in o sèngura privire dulce: incredîn-
tiarea amorului reciprocu ! 

O rosiétia se lati pe fati'a junelui coman
dante ; inim'a lui incepù a bate infocata, si o vóce 
secreta a sufletului seu 'i spunea, câ acestu óspe 
este : persón'a atâtu de dorita, persón'a adorata. 

Insa vócea stramutata a noului calaretiu 'lu 
desceptara d'in visurile sale. câror'a se dede cu 
totulu la privirea calaretiului fromosu ! 

Asia stete elu plinu de îndoieli, innaintea ca
laretiului, candu acest'a se pleca, si-i sioptî ceva 
limi la ureche! 

A h ! acést'a sioptîre tainica, ce sterni mira
rea tutororu, cari erau de fatia, fece pre capitanu 
se surida de bucurie, pana ce in ochii Iui flacăra 
foculu limi alu fericirii! 

Cu o fatia voiósa se apropia éra-si de cala
retiulu dragalasiu, 'i strinse man'a imbracata in 
feru, si 'lu demisa sioptîndu-i nisce cuvinte atâtu 
de dulci, atâtu de fericitóre pentru amèndoi ! 

Astfeliu revediù Angerin'a pre Florianu ! 
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S o r e î e 'si a r u n c a u l t i m e l e radie p e c a s u t i e l e 
m o d e s t e a c o m u n e i V ă l e n i . C l im'a eră c a m r e c e , 
d o c u m e n t u v i u d e s p r e a p r o p i e r e a t e m p u l u i f r igu 
ros u de ierna. 

I n c a s t e l u l u lui R o m a n i i d o m n i a a t ă c e r e 
a d e n c a , par ' c â si a t u n c i i n c a g e l i a u t o t e m o r t e a 
d o m n u l u i loru . 

Intr'o ch i l ia l u m i n ö s a s i edeâ m e n d r ' a A n -
g e r i n a era-s i l a p a t u l u dorer i loru , t r i s ta si infri-
cos ia ta . 

C a n d u si c a n d u g e m e ä o s t e a n u l u ran i tu , in 
a c â r u i fa t ia de to tu p a l i d a r e c u n o s c e m u pre b r a -
v u l u F l o r i a n u ; resuf larea lu i era, r e p e d e si a c a -
t i a t a : s e m n u l u u n u i m o r b u g r e u si p e r i c u l o s u l 

F l o r i a n u se d e s c e p t â si s u r i s a ; i n s a n u m a i 
d e c â t u i n c h i s a ochii , fiindu s labu , forte s l a b u . — 
V i s u r i l e 'i e r a u f e r i c i t e ; c â c i p u r u r e a v e d e a p r e 
i d e a l u l u s e u s i e d i e n d u l e n g a e lu , si v e g h i a n d u ca 
si u n u a n g e r u p a d i t o r i u . 

E s t e vr 'o mirare , d e c a F l o r i a n u s'a v i n d e 
ca ţ i i as ia c u r e n d u ? 

R a n e l e lu i F l o r i a n u se v i n d e c a r ă i n s c u r t u 

t e m p i i in u r m a r e a i n g r i g i r i l o r u m è n d r e i sa l e , c a r e a 
p l â n g e a c u p r i n s a de doreri c o n s u m a t ó r e l e n g a 
p a t u l u i u b i t u l u i e r o u , p a n a ce aces t 'a era i n t r e 
m o r t e s i v i é t i a ; èra a c u m a sur id ie tóre c a si d in'a 
fer ic ire i , m u l t i a m i à cer iu lu i p e n t r u câ i-a c o n d u s u 
a m a n t u l u î n c u n u n a ţ i i de g l o r i a in b r a t i e l e sa le , 
ca se p r i m é s c a si d e l a ea c u n u n ' a a m o r u l u i ! . . . 

A s t f e l u a u fos tu fiii tei si f i ice le ta le o m e n -
dra R o m â n i a ! 

T i e - t i e r a u s a c r a t e tote , n u m a i ca se n u pera 
n u m e l e t eu , ca se a v e m u si n o i p e r s e c u t a ţ i i sort i i 
c â t a u n u p u n t u l u m i n o s u , c â t a u n u p u n t u mare -
t i u i n t r e c u t u l u n o s t r u n e g r u si d o r e r o s u ! 

S i f a p t e l e b r a v i l o r u tei fii de a tunc ia , p u r u 
rea v o r u r e m a n e v i e i n i n i m e l e nos tre , i n d u p l e -
c a n d u - n e , se ne f a c e m u d e m n i d e ace i eroi n e m o -
r i t o r i ! 

T6te le -a i fo s tu p e r d u t u i n u r m a o d u l c e 
R o m â n i a , n u m a i am6rea fiiloru te i n u ; ore aces t 'a 
p e r d e - o - v e i a c u m ' a ? ! ! 

I o s i v u P o p o v i c i u . 

De-a si a v e ea.. . . 
(Doninisiórei E. T.) 

e-asi ave eu anpiore 
Susu cu t îne asi sborà ; 
P ' in t re radie pan ' la sére 
Si pe nori te-asi leganà. 

Pe-ale mele aripióre 
Pa tu lu ti Tasi asiedià ; 
Si cu flori mirosì tóre 

Mèndru Tasi infromsetià. 

Somnulu dulce de-ar închide 

Ochi-ti mèndri , negrisiori, 

Aripile-mi le-asi int înde 

Te-asi legenâ 'n cetîsioru. 

r 

E r ' de ventu-ar fi cam rece 

P e n t r u t îne intre nor i ; 

Asi sborâ unde sioptesce 

Ven tu de sera p ' intre flori. 

Si de nici aici lelitia 

N 'a r fi dulce alu teu traiu ; 

Cu guri t ia pe gurit ia 

Asi sborâ cu t îne 'n raiu. 

P. Draga. 
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Voltaire* } si juvelariulu seu de curte. 
Dupa M u h 1 b a c h , tradusa d'in limb'a germana de S t e f a n o P e r i a m , 

Cu pasi rèpedi, tèneri si cu o iutime ne indat îna ta 
in t ra Voltaire d'in salonulu castelului seu la F e r n e y in 
gradina . — F a r a ca sé observeze pre gradìnar iulu, care 
'si trasa respetuosu caciuliti 'a verde de pe capu, ca sé 
salute p re avutulu si renumitulu posesorii! alu castelului 
si a bunului, trecu Voltaire pe lenga densulu, pe lenga 
s tratur i le de flori, cari indesiertu aduceau mirosurile si 
frumseti 'a loru, — pre lenga basinulu incungiuratu cu o 
balus t rada de marmore albu, si umbra tu in giuru de teii 
innalti si àrbori tufosi, pe lenga pomi mirosi tori si flori d'in 
floreria, pa ras indu in dilele cele frumósesi calduróse a verei 
floreri'a cea intunecósa si s ingura t ica , cari (flori) descep-
tau mira re si estasu la multi d'in cei straini, venindu a 
saluta pre „iilosofulu d'in F e r n e y . " — Voltaire tòte aceste 
n u le observa. — O t ienta aveà elu innaintea ochiloru, si 
numai la aceea si-a intorsu a tenţ iunea sa. — Tient ' a lui 
a fostu innaltimea, carea se redìca la o pa r t e a castelului 
in marginea parcului , si carea a botezatu-o Volta i re in 
onórea prospectului frumosu, carele se puteà vede de 
acolo „Bel levue" (prospectu frumosu). — In adeveru a 
si mer i ta tu numele acest 'a. — Cautatoriului loculu acel 'a 
se oferà ca celu mai a t raga tor iu si minunatu . Aci d' in-
nainte se vedea valea infrumsetiata cu gàrdur i vii, cu 
g rupe de àrbori pitoresci, cu ville avu te si s t raord inare 
si cu case frumóse tieranesci, carea se in t indeà cu o sua
vitate a t raga tóre pana la loculu celu minunatu d'in Genf, 
care cu ap 'a sa cea vèneta si cu vèrfurile vàluriloru alba
stre si spumatóre , luceà ca unu ceriu infrumsetiatu cu 
miori incretiti si cadiuti pe pamentu . — D'in colo insa la 
linea orizontului se vedeà d iamantu lu straluciosu si radi-
osu a creaturei , care 'lu pusa na tur ' a pe capulu celu in-
f r u m e ^ t i c u flori, ca unu ornamentu minunatu, pre 
care adaugâ o demnitate solemna pen t ru suavi ta tea sa, 
pen t ru placut 'a frumsetie si innal t 'a maiestate, acel 'a este 
Mont-Blanc, colosulu celu secretu, care 'si s t ramuta for-
m'a la fie-carea óra a dilei, insa to tu-déuna are o forma su
blima, carea descépta mirare si pietate. — Candu 'lu lu-
minéza in pregiuru sórele deminetiei cu lumini lucitóre 
,~i rosiate, fulgera muntele Mont-Blanc si a runca radiele 
sale, in varietate de colori pompose, ca unu d îamantu 
infiacaratu ; — candu inpresura cu radie sórele de amé-
dia-di s ta tur 'a sa maestósa, a runca ehi o astfeliu de lu
mina vederósa, minunata si invapaeta , incâtu ochii cei 
amăgiţi se cufundu, si inim'a pietósa se apleca ; — candu 
insa arunca sórele de séra radiele sale pe densulu, atunci 
•9 r ad ica in susu muntele Mont-Blanc d'in orizontulu celu 
vènetu ca o rosa alba, destulu de minunata , a fi pusa in 
sînu de din'a frumsetiei ; si candu lun'a plina 'lu impré-
sura cu radiele sale, se 'mpare a vede o regina incanta
l e acoperita cu unu valu albu, carea 'si apropie bucele 
sale de ceriu ca sé sioptésca in urechea steleloru si a lunei 
poveştile secrete a le dieiloru. 

I n t r ég ' a frumsetie si sublimitate a muntelui Mont-
Blanc se po teà vede dela „Bel levue" a parcului d'in Fe r 
ney, si adese-ori a siediutu Voltaire cu órele intrege pe o 

*) Di : Volter. 

canapea de glii inverdi te . peste carea se incoviâ unu me
stecam! innaltu cu lestarii cei fini, formandu u n u u m b r a r i u 
de frundie, si cautandu in fati'a muntelui falosu acoperi tu 
cu ghiatia. — Asta-di insa de multe-ori priviâ elu pe 
punctulu acel'a, asta-di fu furiosa si in tar i ta ta fati'a tene-

ţrului insa căruntului poetu, asta-di se mişcau repede bu-
jzele sale de nerăbdare si manie, si ochii sei are tau acea 
espresiune inflacarata, faiosa si ironica, de carea se te-

jmeau inimicii lui Voltaire, cari erau asia dicandu, erol-
jdulu, carui-a preveniâ o isteţime malitiosa, unu cuventu 
repede, care s t rapungiâ ca unu stiletu inim'a contrar i loru 
sei, — Voltai re si-a mfiptu ochii numai pe drumulu de 
tiera, care t recea pe lenga castelulu seu, nu depar te de 
•zidulu parcului , — Cu o fati'a încordata, fâra resuflare, 
asculta elu in depăr tare , totu-cleuna convinsu, câ aude in 
apropiere sgomotulu roteloru, insa mai pe urma se vediu 
amagi tu , câ nici unu equipagiu nu trasa in laintru. 

„E lu nu vine" , m u r m u r a Voltaire cu o inima descu-
rag ia ta si mâhnită , „fui amagitu, a cutezatu cineva a me 
insielâ cu cuvinte plăcute. — Imperatulu Iosîfu nu e in 
Genf, nu pote fi in Genf, câci de ar fi, elu acolo, ar fi 
venitu la Fe rney , ca se aducă lui Voltaire omagiulu seu, 
— precum facu toti principii E u r o p e i ! — Nu, nu, Denis , 
nepot 'a mea cea b u n a era-si fu insielata prin o fabula 
(povesta)! „Iosîfu imperatulu Austriei nu se afla in Genf." 

„ Impera tu lu Austriei e in Genf" , disa o voce 
(glasu) d'in dereptulu lui, si candu se intorsa Vol ta i re 
s t rapunsu de o mirare si temere , observa pre unu teneru 
standu pe treptele Bellevue-ului, si cau tandu in susu cu 
o fatia ridietore, care mai pe urma se r u g a cu cuvinte 
respectuose de ier tare , câ a cutezatu a conturba mono-
logulu celui mai mare si renumitu poetu francesu. 

Cu într is tare 'si apleca Voltaire capulu seu. „ E u 
nu mai sum mare si renumitu" , disa elu, „eu nu mai sum 
poetu francesu, câci fui esulatu d'in patr i 'a mea, si invi-
dîetorii (pismuitorii) si inimicii mei dicu, câ Vol ta i re nu 
e decâtu o persana morta , câ Voltaire senguru s'a supra-
vietiuitu, si c â . . . . 

„Si deca dicu inimicii D T a l e acesta", s t r iga tene-
rulu cu cuvinte tr iumfatore, „deca au ei curagiulu celu ne-
rus ina tu , a vorbi as ia , aceea nu o credu onoratorii^si 
admiratori i D T a l e , jun imea int rega a Franc ie i e adorato-
riulu DTale , ea in D T a spereza, pe D T a T e numescu 
ca pe mentui toriulu superst i t iunei (credintia desierta) si 
a nebuniei, si Te pretiuescu ca pe predicatoriulu adeve-
rului, ca pre sorele unui tempu nou !" 

„Ah, unu sore, care apune", suspina Voltaire, „unu 
sore, care nu va vede mai multu o di noua, carui-a nu 
mai este permisii a-si versâ radiele ultime peste tota fatia 
pamentului , si pre care 1' ar s t rămuta intr 'o lampa mise-
rabila de nopte, punendu-o cu dîspretiuire la o pa r te . — 
Insa patiintia, patiintia, resuflarea invidîosiloru si inimi-
ciloru mei inca nu e destulu de poternica, a stenge lamp'a 
de nopte a lui Voltaire, lumin'a mea va arde , si va versâ 
totu-deuna radie luminose si poternice, fiindu-ca e apr insa 
de foculu Olympului, e adevera tu focu dieescu, si omenii, 
vermii cei miserabili a pamentului , nu au neci o po t e r eA 
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cât ra densulu. — Aceea, ce au lumina tu Diei, nu se p e t e 

nici s-tenge neci nimici ." 
Elu se red îcâ de pe scàunu si pleca mereu pe 

t rep te in susu. Strainulu se grabì , a-i dà man'a , si a-lu 
pet rece cu multa luare aminte pe t rep te in susu. Voltaire 
i dede licenţia cu unu surisu amicabilu. „ D T a dici, câ 
tener imea F r a n c iei me iubesce", disa elu, „si de nu me in-
sielu, D T a sènguru esci unu representante a ei ." 

„ E u suni Francesu, d'in Pa r i s " , disa strainulu intr ' 
unu torni superbu. 

„Ab, d'in Par is , asià dara unu compatriotu adeve-
r a tu alu meu ; cum 'ti invidîezu (pizmuescu) ochii, cari 
nu de multu vediiira Par isu lu celu frumoşii , léganulu 
gloriei mele !•'•' 

,,Ah, Monseigneur ! (Domnulu meu) , lumea 'mi va in
vidia ochii, pent ru norocirea de a vede pre regele celu 
mai mare alu poetiloru, pre Vol ta i re ." 

Voltaire nu respunsa, insa fati'a lui fu serina si ra-
zósa. — Elu se afla l ingusitu prin titlulu : Monseigneur, 
ce ' i dede risîpitoriulu tèneru strainu, si ce-lu acomoda 
asià de bine la espresiunea de „regele poeti loru." Insa 
fati'a lui misicatóre s i to tu-déun 'a s t ramuta tóre se intu 
necâ repede, cuventulu „ r e g e " a rechiamatu sperant i 'a 
s a insielata, durerile desiertatiunii sale vatemate . 

„ D T a dici d a r a , câ impera tu lu Iosîfu in G e n f ? " 
in t rebâ Vol ta i re , pasindu mereu prin aleu câtra C a s t e 

llini seu. 
„O intarescu acést'a, càci eu s înguru l 'am vediutu, 

si am auditu vivatele, cu cari ' lu saluta poporulu d'in 
Genf." 

Voltaire strensa buzele la o-l-alta, si cu o incordare 
de potere inneeâ cuvintele manióse si infocate, ce i-a 
s t rapunsu inim'a. 

„Si D T a cum Te-ai pu tu tu detiermurì de a paras i 
Genfulu celu gloriosu si plinu de bucur ia , aflandu-se im
pera tu lu acolo ?" intrebâ elu dupa o pausa. 

Tènen i lu ridiendu misicâ d'in umeri . „Suntu multi 
regi si imperati si multi d'intre ei a m vediutu ; insa Vol
ta i re nu este numai unulu, si pre acel 'a inca nu 1' am ve
diutu. De aceea am paras î tu Genfulu si am grabi tu la 
Fe rney , unde regele poetiloru deschide fiecărui usia sa 
cu o generosî ta te , si da audîint ia precum celui mai micu 
asia si celui mai mare . 

Voltaire surisa cu o indestulire. „ D T a dara ai ve-
ni tu a vede Fe rney" , disa elu, „vina dara, se-ti are tu 
colib 'a mea, butoiulu lui Diogene, carele insa de multu 
si-a stensu lamp'a, càci nu mai crede in ómeni, si pentru 
acea nici nu mai cauta ómeni. — Vina, eu voescu a . . . . " 

D ! intr ' odată intrerupsa cuventulu, 'si apleca ca-
pulu innainte ascultandu ce-va. Acum nu 'iu insidia audi-
ulu, acum audì fòrte bine sgòmotulu unei carete, carea 
se apropia totu mai tare . 

„Ah, de s îguru imperatulu, si elu vine la mine," 
str iga Voltaire intr ' unu tonu triumfatoriu, intorcandu-se 
cu o repedime tènera câ t ra Bellevue-ulu seu, fiindu totu-
de-ódata u rmar i tu de junele strainu. . 

Nu, elu in adeveru nu s 'a insielatu. Aci in dosu pe 
drumulu de tiéra se radica unu nuoru de pùlvere, ce se 
apropia totu mai tare . — Acù se poteà destinge bine ca
petele cailoru, acù caret 'a cea usióra se deschisa, in carea 
lenga unu soldatu be t ranu siedeà unu tèneru frumosu s i 
superbii. 

„ Impera tu lu Iosîfu," disa strainulu, „eu 'lu cunoscu 

forte bine, tenerulu acel'a cu fatia lunga si palida, cu ochii 
cei mari si vâneti, acel'a e impera tu lu ." 

Voltaire nu respunsa nitnic'a. Ochii lui cei Înflăcă
raţ i erau ficsati pe caret 'a carea se apropia mereu câtra 
densulu, asia mcâtu se pareâ câ da ocasiune locuitoriloru, 
a privi cu atenţiune si comoditate objeptulu ce li-se are'ta 
innaintea loru. — Voltaire vediu, cum se misicau buzele 
ţenerului impera tu la unu cuventu repede. — Postilionulu 
indata opr i caii, si caret 'a s tătu in locu. 

„Elu 'si caută templ'a, ce o zidii eu la marginea 
parcului meu", murmura Voltaire. „Ah, eu vedu d'in mi-
sicarea buzeloru sale, câ citesce cuvintele, ce le-am scrisu 
pre fruntea templei mele : Voltaire erexit Deo.*) Acum elu 
se r ide si misica din umeri, fati'a lui e o forma de batjo
cura si despret iuire . — Acum da semnu cu man'a a merge 
mai depar te , acu dara vino. 

In adeveru caret 'a se apropia cu pâsiuri mici, urmă
ri ta de mai multe alte t rasuri , in cari se aflau dîregatori i 
imperatului . — Se vedea, cum 'si răd ica imperatulu ca-
pulu seu, si cum priviâ preste parcu cu ochi înflăcăraţi 
si cu o cău tă tu ra curiosa. Acum se intorsera ochii la in-
naltimea, pre carea steteâ Voltaire, acum intalni cauta-
tur 'a imperatului ochii cei aspr i , înflăcăraţi si s t răpun
gător i a lui Vol ta i re , ca re era de diumetate aplecatu, 
cautandu câ t ra imperatulu si asceptandu fâra resuflare 
salutarea densului. 

Insa imperatulu nu 'lu saluta. E lu rosi indata, aflan
du-se rusinatu, câ euriosî tatea sa fu observata, indata 'si 
intorsa capu lu , a runcandu totu-de-odata postilionului 
câte-va cuvinte aspre si demandatore . Cu o repedime di
spăru caret 'a d'innaintea lui Voltaire. 

,,Elu nu voesce a me saluta aici, ci voesce a ave 0 
representat iune solemna," disa Voltaire . „Bine, se fie! 
Insa eu nu me voiu duce innaintea lui. Impera tu lu nu 
mi-a anunt ia tu venirea lui , nu sum dara indatoratu a 
merge in naintea lui si a-lu cupi'inde cu umilintia la pra-
gulu casei mele. — Impera tu lu se anuntie venirea lui, eu 
aceea o asceptu a ic i ! " 

Insa curiosu, sgomotulu careteloru nu incetasa, 
equipagiuîu imperatului a t rebui tu se tre'ca de multu peste 
port 'a cea mare a castelului micu, chiaru si caretele ur-
matoriloru sei au t recutu pe lenga coltiulu castelului, si 
totuşi se audia sgomotulu celu mare a careteloru, cum 
ajunsara pe pardosî tulu d'in naintea castelului, insa totu 
mai linu si t recatoriu fu sgomotulu acest 'a, ca si candu 
ar fi t recutu peste pardosîtulu, si pesto drumulu de tie'ra. 

Si totuşi nu veni nici unu curieriu dela castelu. care 
se anuntie lui Volta i re venirea imperatoriului . 

D'in departe se audia durai tulu roteloru ca unu tu-
netu linu, intunecosu si ascunşi i ! Insa viforulu n 'a trecutu 
inca. — Fat i 'a lui Voltaire fu inflamata si inflacarata, 
ochii lui a runcară numai fulgeri de mani 'a si de superbi a 
a tacata . 

„Acestu imperatu micu germanu a trecutu pe lenga 
cas'a mea," s t r iga elu cu unu risu osteiJciosu, „despre-
tiuesce a-îu cerceta pre Voltaire!"**) 

*) V o l t a i r e a r a d î c a t u - o lui D d i e u . 
**) I m p e r a t u l u Iosîfu , c a r e ca le to r i p r in S v e t i ' a i n c o g n i t o , 

sub n u m e l e de C o n t e F a l k e n s t e i n , fâ ra ca se se o p r é s c a in F e r 
ney , t r e c a n d u p e l e n g a c a s t e l u l u lui V o l t a i r e . A fostu s î l i tu a 
p r o m i t e m u m e i sa le M a r i a - T e r e z i e i , c a p r e V o l t a i r e nu - lu v a onora 
cu c e r c e t a r e a sa , c a c i V o l t a i r e , p r e c u m d isa m u m ' a v i r t u ó s a , e 
u n u ba t joco r i to r iu de D d i e u , si a s i a e u n u in imicu per iculoşi i a l u 
o m e n i m e i . (Memoires de la Marqu i se de C r é q u i . Voi . V . p a g . 15. ) I 



Sunt mulţi de acei'a, cari inchidu ochii d ' innainteafcandîl 'a fromosa d'in cristalu de munte , acolo e rau pe 
sorelui' fiindu câ nu-su in s tare a suferi puterea si caldu-jparet i picturele cu margini auri te , si tapetu lu turcescu , 

'ce acoperiâ padîmeritulu intregu. 
Stra inulu tote aceste, pomp'a si lucsulu, nici câ le-a 

observatu. E lu se grăbi repede prin salonu, si pasi la 

r 'a radieloru" disa strainulu. 
Voltaire se intorsa cât ra densulu cu iutime ; fiindu 

iritatu pana in siifletu, a ui tatu presenti 'a tenerului s tra-
inu, carele a maritu si mai multu mani 'a cea interna a 
densului câci a fostu mâr toru cătrănirii si iritării sale. O 
idea noa si furiosa s t răpunsă inim'a cea interi tata. si nuori 
amenintiatori au acoperitu fruntea sa. 

Si cum cutedi D T a se me spionezi ?" disa elu cu 
unu tonu taietoriu. „Cu ce dreptu ai veni tu D T a aici a 
fi mârtoru acestei scene. — Ah, eu tote le pe t rundu . D T a 
esti spionulu imperatului. — Elu n 'a fostu indestulitu a 
me înjosi, a me batjocuri in fatia, in naintea Europei . Elu 
a voitu se aiba si unu mârtoru. Elu avo i tu se aiba si unu 
mârtoru, carele se observeze câ am semtitu aplecarea lui, 
carea mi-a da tu o impunsetura in inima tocmai ca unu 
pumnariu. A h , Domnulu meu, mergi la imperatulu D. 
Tale, si 'i spune, câ s'a insielatu, cumca T î t anu lu nu e 
sfarimatu de fulgerulu ce Zeus celu micu a cutezatu a-lu 
arunca asupra densului. Spune-i, câ Voltaire mai t raesee 
si va mai trai , candu imperatulu Austriei va fi mortu de 
multu si se va asiediâ in cortulu s trabuniloru sei. Voltai
re n 'are lipsa de strămoşi, câci elu senguru este unu stra-
mosiu, generat iunea viitore se va anumerâ dupa densulu, 
si diplomele loru se voru deduce dela densulu. Mergi, 
aicia Ti-ai ga ta tu lucrulu, cu tote câ t rebue se-Ti martu-
risescu, câ nu-mi-se pare prea onestu a fi spionu." 

Insa candu c ă u t ă t u r a sa si-o ficsâ pe fati'a s trăinu
lui cu o espresiune sfarimatore, observa pe elu o într is tare 
asia de adenca, o spaima asia de neprefacuta, câtu tre
buia se recunosca, cumca pre sermanulu teneru străinu 
\ .. mvmovat i tu fâra temeiu. înda tă si dispăru mani 'a de 
pe fati'a lui. si cu unu surisu amicabilu înt insa mana teno
rului. 

„Ie'rta-me, disa elu, eu uitai, câ D T a esci francesu, 
si prin urmare nu me poti t r adâ unui germanu, chiaru de 
ar fi acei'a senguru imperatulu." 

Strainulu si-a apropiaţii budiele de man 'a lui Vol
taire, si o sa ru tâ cu căldura. 

„Asia-e câ D T a m'ai iertatu ?" in t rebâ acest 'a suri-
diendu. 

Strainulu era se 'ndreptâ si intrebâ pa te t ic i i : „ E s t-
c e â l ' e s c l a v e â c o n d a m n e r s o n m a î t r e ?"*) 

„Ah, D T a recitezi aci unu cuventu d'in „Orest"-ulu 
meu, striga Voltaire voiosu. „Pote D T a scii t ragedî 'a ace
st 'a d'in m e m o r i a ? " 

„Eu sciu tote t ragedîe le D T a l e d'in memoria ," fu 
respunsulu falosu. 

Voltaire 'si ficsâ de nou cauta tur 'a sa scrutatdre pe 
fati'a străinului. E lu este, fâra deindoiela unu teatral istu, 
cugeta densulu. Da, unu teatralistu, care ar jocâ bucu
roşii o rola pe teatrul a meu. Insa vom vede. Apoi gra i cu 
tonu innalt 'atu : „Vina Domnulu meu, eu ti-am fostu pro-
misu, câ-ti voiu aretâ cas'a mea, si eu voiu se fiu omu de 
parola." 

.1< - i 'acuti mersera era pe aieu in susu, si in t ra ră in 
I acestu salonu a t ragator iu a gradinei , la a cârui a rangiare 

poetulu falosu va fi cugetatu in câtu-va la salonulu gra
dinei in Sanssouci. Acolo erau mobilele aceste aurite, im 
bracate in catifea 

ft) 
*) Sclavulu comdémn 

•> a c ° i o erau căminele de marmore si 

0 1*e pre i n v e t i a t o r i u l u s e u ? 

camina, pe carea erà o statua fromôsa de porcelanu alui 
Voltaire. 

.,Ah, str iga Voltaire suridiendu, D T a voesci a ad
mira copi'a minunata a unui originalii urêtu. Placa, insa 
precùgeta , câ statu 'a e pret iui ta numai pent ru man'a, ce 
o dede. Acést 'a este unu daru dela amiculu meu innal-
tiatu, dela regele Prus ie i " 

,,Ah ! suspina strainulu, câtu de ferice si falosu tre
bue sê fie regele Prus ie i , candu Voltaire 'lu numesce de 
amiculu seu." 

E lu se pleca putientelu ca sê cetésca inscriptiune 
de aura de pe pedestalu. „Vi r immortal is" ceti cu tonu 
innalt iatu. Ce v a se însemne acést'a, Monseigneur ? 

Voltaire surisa ; asia elu nu este a tare omu inveti-
atu, cugeta ; eu da ra nu m'am insielatu, elu este unu 
artiştii . „Vir immortalis, disa elu, insémna in iimb'a nostra 
a tâ t ' a , câtu : b a r b a t u n e m o r i t o r i u. Inscr ip t iunea 
este a celui ce mi-a datu statu'a.*) Uita-te incoce, acestu 
Déjeuner (servise pent ru dej unu) pe mes'a de marmore este 
asemenea unu daru a regelui . Elu este, precum vedi, in-
fromsetiatu cu sîmbolele sciintieloru si ale ar te loru. Ace-
•ste sîmbole sunt armele, si scutulu nobilitarii! a darui to-
riului."*) 

„Ba, aceste sunt armele D T a l e , si cu aceste D T a ai 
invinsu lumea in t réga , " s t r iga strainulu emfatîcu, pri-
vindu servisulu auri tu pretiosu, apoi se 'ntorsa de nou la 
statua. 

„Acum'a mèrgemu mai d e p a r t e , domnulu m e u , " 
disa Voltaire . 

S t ra inulu insa n'a avu tu gr ige de elu. Densulu 
staţii innaintea statuei cu mane inoruciate, si o privi in-
cremenitu. „Ge efectu admirabilu trebuia sê faca statu 'a 
acést 'a in àuru relifu," murmura elu in urma. 

„ In àuru re l i fu?" repeţi Voltaire cu mirare. Auru lu 
este prea scumpii pentru de a face s ta tue d'in elu." 

„Si totuşi Grecii voira a-lu a runca cu pietri p re 
Phidias, pentru câ statu 'a lui Zeus o infromsetiâ numai 
cu àuru si osii de elefantu, si nu Fa lucraţii d'in àuru cu-
ra tu , " s t r iga cu vivacitate s trainulu. 

„Insa, dorere, eu nu sum innalt iatulu Zeus , " grai 
Voltaire ridiendu. 

„Nu, D T a esci innaltiatulu Voltaire, si de asi fi eu 
Phidias, n'asi lucra pe statu'a lui Zeus, ci pe a DTa le . Insa 
fâra de a fi Phidias, o voiu proba odată ." 

„ D T a deci scii lucrà cu àuru ? intrebâ Vol ta i re . 
Asia D T a esci nepotulu lui Benvenuto Cellini." 

„ E u sum juveiar iulu de cur te a regelui de Sardîni 'a, 
numele meu este : Dupuis ." 

„Ah, Domnule Dupuis, a fi juveiar iulu de cur te la 
unu rege, aceea in adeverii este unu ce maretiu !" 

„Ar fi unu ce cu multu mai maret iu si de invidîatu 
a deveni juvelar iu de curte la Vol ta i re , " disa Dupuis, in-
chinandu-se adencu. 

Voltaire a surisu. „ D T a te pricepi la l inguşire, disa 

*) Cuv in t e l e p r o p r i e a le lui V o l t a i r e . Ved i l a T h i é b a u l t : 
Mes souven i r s de v i n g t a n s à B e r l i n . Vol . V. p a g . 287 . 

**) Cuv in te l e p r o p r i e a le lui V o l t a i r e . T h i é b a u l t V o l . V . 
p a g . 288 . 



elu, insa totuşi nu te-ai det iermuria paras î pen t ru mine 
servitinlu unui r e g e . i : 

„Di-rni numai unu cuventu, si eu te ascultu. Di -mi : 
Dupuis , remaní la mine, eu te voiu primi in servitiulu 
meu, si eu a tuncea r e m a n a , si-ti voiu procura lucrur i 
arteficióse," 

„Deci , disa Yoltaire l inguş ind* si ridiendu-se de 
rever int i 'a acest 'a pas iunata , deci da ra Dupuis , remani 
la mine ! E u te primescu in servitiulu meu !" 

Dupuis , in locu de a-i da respunsu, scósa d'in posu-
nar iu unu portfoiu. d'in care luâ o scrisóre impatura ta si 
provediuta cu sigile oficióse, ce i-o intînsa lui Voltaire. 

„ E c a Domnulu meu, disa elu, acest 'a e decretulu 
meu. D a c a Mari 'a T a l-ai cetîtu, spinteca-lu! câci nu mai 
are valore, — deórece eu am paras î tu servitiulu regelui 
de Sardîni 'a ." 

Vol ta i re luâ o fatia cam inspaimentaciósa. Lucru lu 
devenisa cu multu mai seriosu, decâtu cugeta elu, insa 
vediü, câ nu o cu potînt ia a-si r e t r age cuventulu. Dupuis 
'lu tiene de unu ce mai mul tu ca mareinimosu si innal-
t iatu, decâtu ca acuma sé se are te micsioratu si specu-
latoriu. 

,,Si ce va fi mai depar te , in t rebâ elu de sine insusi, 
candu cet i diplom'a. E u am orologeriulu si aurar iulu meu 
propriu, de ce se n 'am si juve la r iu intocma ca regele 
Sardinie i ?" 

P e candu impâtura de nou diplom'a, gra i câ t ra den-
sulu : „Dle D u p u i s ! regele Sardiniei ti-a datu D T a l e t i 
tula, si leafa anuala. Mie nu-mi sta in pot înt ia a-ti dâ 

tî tula, câci, dorere, eu nu suni domnu suveranii , care are 
potere peste viati 'a si mórtea, peste fericirea si nefericirea 
poporului seu. Insa 'ti potu dà celu put ienu leafa anuala, 
ce o-ai avutu la regele Sardiniei . Asia D T a vei primi 
dela mine la a n a leafa de pa t ru sute de franci." 

„Si t î tul 'a juvelar iului de cur te ?" in t rebâ Dupuis 
superaciosu. 

Voltaire a risu. „ E u n'am nici o curte, si asia nu-ti 
potu dà t î tu la . " 

„Si totuşi D T a esci cuprinsulu a tòte tîtule, si mă
rimi," disa Dupuis emfatîcu. Oh Monseigneur, oh impe
ra te alu poetiloru, eu insetezu prea t a re pen t ru gloria si 
onore. Ajuta-mi int ru acest 'a, dandu-mi licenţia de a me 
numi juvelar iulu de curte alui Voltaire. 

„Deci, pururea ! disa Voltaire r idiendu. Principii 
falosi vor numi-o acesta de in jura tura (hula) , insa eu n u ' 
prevedu, de ce se nu-ti implinescu rogarea '? Si in urma ? 
N'am eu óre curtea mea ? Si daca in aceea câraescu co-
cosi, cotcorescu găini si gâsce, este totuşi si acest 'a o pe
trecere spirituósa, precum le-am audi tu in curţile princi-
piloru, si domnii, dómnele nobile a curţ i i mele potè câ sunt 
rudeniile aceloru d'in cur te . Am ga ta tu dara . D T a remani 
la mine, si daca poftesci a te numi de juvelariulu de curte 
alu meu, apoi bine, fie asia ! E u 'ti solvescu D T a l e 4000 
de franci, si pe lenga acést 'a 'ti mai zidescu o casa, tocmai 
precum au orologerii mei. P a n a candu insa aceea v a fi 
g a f a , D T a vei locui in coloni'a mea pe spesele mele ." 

(Va urmà.) 

R E C E P T Ü 
pentru femeile, cari voescu a fi plăcute barbatiloru. 

In uumerulu 7. alu „ A u r o r e i " d'in anulu t recutu 
sem. I I . se comunica „unu r ecep tu" pent ru bărbaţ i i cari 
voescu a sustienè pacea si a stabilì t ra iu bunu in casa cu 
femeile loru. Am auditu, ba mai câ v'asi potè asigura so-
rorile mele, cumca reeeptulu acel'a n 'a avu tu nici unu 
resul tata , càci d'in contra bărbaţi i se fècera si mai cerbi-
cosi in pretensiunile lor fatia cu femeile, si reulu acuma 
este si mai mare , neindestulirea in t re cei casetoriti cresce 
d'in di ce merge, incâtu adi mane va deveni nesuferibila. 
D e aceea iubiteloru mele sorori, multu m'am cugetatu si 
ani a s u d a t u , pana candu descoperii medîcin'a cea mai 
buna pentru vindecarea acestei rane intre cei casetoriti, 
si acesfa medicina se cuprinde in reeeptulu urmator iu : 

F e m e e a buna t rèbue sé recunósca : câ barba tu lu 
este domnu in casa ! de aceea : 

Femeea buna in tote va servi bărbatului tocmai ca 
unu servitoriu ".redîntiosu ; 

Femeea buna, candu barbatulu se scóla demanétia, 
va bate de pulvere vesmintele, si va curati tipelele lui ; 

Femeea buna pép tena si 'mbraca pre dulcutiulu 
q barba tu ; 

a u 

Femeea buna este îndatora ta a intinde bărbatului 
mana de ajutoriu in tòte ; de aceea, daca elu este a t a re 
amploiatu, ea sè-si t iena de onore, daca va concipià si de-
copià tòte actele ce t rebuia sé le faca barbatu lu . 

Femeea buna nici candu sé aduca medîcu acasă 
la barbatu lu morbosu, câci ar fi ruşine daca femeea n 'ar 
sci botanic 'a, n 'a r cunósce poterea ierburi loru si a b u r u -
ieneloru, crut iendu astu-feliu spesele pen t ru medîcu ; 

Femeea buna nici candu se cuteze a cere atare cru
cerai dela barbatu pent ru cele t rebuìntióse la case, câci 
femeea lucra tóre le va cascigà tòte pana intr ' unu acu ; 

F e m e e a buna sèngura sépa, sémena si plevesce in 
g rad in ' a sa, si a re sé fie falósa, daca cu legumele d'in 
g r ad ina se potè negutiatorì asia, câtu de aicea sé se "m-
plinésca nu numai spesele de tòte dilele, ci totu dupa su-
dórea ei barba tu lu se se pota face membru la a tare „aso-
ciatiune l i terara _ 

Femeea buna tace si 'nnéca, candu barba tu lu ilumi-
natu vine dupa mediulu nopţii acasa, ba sè-i pa r a bine 
daca elu este infocati! de „spiritu nat iunalu ," càci barba
tulu este renumele familiei ; 

_____ G<^1 



Femeea buna nici candu nu-si va tiene bucatarésa, i F e m e e a buna scie si cugetele sotiului ei, de aceea 
©ri servitóre la casa ast 'a ar fi unu ce rusinosu pen t ru nici candu sé ascepte, ca densulu sé grae'sca a tare cuventu 
ea si in contra tutor'u reguleloru de economia ; ! câ t r a ea, câci as t 'a ar insemnà a neindestulire cu por-

' F e m e e a buna nici candu nu prandiesce la o mésa cu t a rea ei ; 
ba rba tu lu câci nu este cu cuvenintia, ca supusulu se fie! Femeea buna iubesce cu àrdere pre barba tu , cu tòte 
asemenea'domnului : ' câ ea nu este iubitu de densulu ; câci numai asià se potè 

Femeea buna dupa prandiu to tu-déun 'a se va sentì numi femee credîntiosa, — barba tu lu este a l tu-ceva; 
fericita daca va siede lenga angerulu barba tu , si-lu va Femeea buna porta numai u n u vestmintu cu anii 
a râ c ' u jnare a tenţ iune de muscele de prin casa, ca nu i in t reg i , ca nu cumva dulcutiulu de barba tu sé dica, câ ea 
cumva somnulu lui celu dulce de dupa amédia-di sé fie este p rapadì tóre si iubitóre de lucsu ; 
conturbata : i Femeea buna nu întreba nici candu de barbatu : 

Femeea buna nici candu nu va iubi baluri, reuniuni,! unde m e r g i ? unde ai fostu? acést 'a ar fi necuviintiosu, ci 
teatru, serate, câci ea numai acasă, cuprinsa de lucru 
diu'a si nóptea, se potè numi fericita ; 

Femeea buna nu-si va t rami te copiii la scóla, ci 'i 
va instrui ea sengura acasă, insufla semtiu de natiunali-
ta te in peptulu loru, li da crescere onesta, numai ca dra-
gulu ei barbatu sé fie laudatu, câ are copii bravi ; 

Femeea buna indémna totu-déuna p re barbatu , ca 
se ajutore pre sor'a, fratele si alte rudenii de ai lui, de-
órece d e n s u l u casciga banii, si elu este onórea casei ; 

Femeea buna , pe candu se scóla barba tu lu d'in patu , 
mulge vacete, si caprele, adapă caii, si perie canele de 
vena tu , facandu prin acést 'a lucru placutu bărbatului ; 

se ascepte dupa densulu cu voie buna ori-câtu de tâ rd iu 
ar veni acasă Atâ t ' a e receptulu ! 

Adde, misce, divide, — precum scriu medicii pe re-
cepte, — adeca : mai a d a u g e câtra aceste multe altele, 
cu cari cugeti , câ vei al ina dorerile bă rba tu lu i ; a m e s 
t e c a miere in amarulu teu, ca gur 'a ta se fie dulce băr
batului, si i m p a r t i e s c e medîcin 'a asia, ca ba rba tu lu 
teu in fiecare minutu si iee câta o dosa d'in mixtum com-
positum-ulu acest 'a, ca sei-i fie spre sane ta te ! 

Es te ore vr 'o femee, carea sâ nu le faca t6te aceste 
pent ru pacea casei, si fericirea bărbatului ? 

Floricica. 

A m o r u l u si m o s e e n i r e a . 
(Comedia originala in 2. aeturi de Szigeti.) 

© Amoru si moscenire! doua cuvinte de o in-
semnetate a tâ tu de m a r e , câtu cea mai mare par te a 
omeniloru in viati 'a loru numai dupa aceste se ostenescu. 
Cum nu ? Candu aceste 'ti s ternescu sentiementulu celu 
sublimu in peptulu teu, 'ti creaza o dulce tia nespusa, ce 
se d i ce : fericire. 

Asia e s t e ! Vietiuimu se fimu fericiţi, si asudâmu 
diu'a noptea, se potemu dice, câ suntemu indestuliti . 

Amofulu senguru inca este unu ce, prin care uiti 
calamitatea, miseri 'a lumesca, si te rădici in regiuni mai 
innalte, mai sublime de pe pamentulu acestu prosaicu si 
de tote dilele. 

Ori spuneti-mi fromose cetitore, voi cari ati t recutu 
cândva, seu treceţi acuma peste fasele amoru lu i : barbatu lu 
se'u femeea amorosa sunt ore cei de tote dilele ? sunt ei 
ore omenii real i tăţ i i , cari punu in mişcare tota petricic'a, 
numai si numai ca ei sâ pota t rage dobenda, se aiba inte-
resu materiaîu intre tote împregiurâri le loru? spunet i-mi: 
ce este viati 'a amorosiloru ? nu este ea unu visu frumosu 
m patulu placeriloru ? nu este ea o lupta dorerosa si totuşi 
dulce pentru ei, candu t rebue se invinga pedecile cele 

— J - t a a i mari ca se pota t ra i idealului, objeptului adora ta ? 
Amorulu supîmesce tote, insa nimicu nu suplinesce 

pre amoru. 
Amorulu invinge tote, insa nu este nimic'a, ce ar 

pote invinge amorulu adeveratu . 
Amorulu invinge tote pedecile, fie acele ori câtu de 

m a r i ; amorulu sacrifica avere si viatia pen t ru objeptulu 
q a d o r a t u . 

Comedî'a „Amorulu si moseeni rea" ne are'ta unu 
esemplu frumosu, cum amorosii abdicu unulu pent ru feri
cirea altui-a de o avere de respectatu, ne are'ta, cum 
amorulu adevera tu i nv inge , 'si ajunge seopulu , si se 
finesce cu legatur 'a cea s â n t a , ce na tu r ' a ins'a-s„i a plan-
tuitu-o in peptulu omeniloru de genu deosebitu, — cu ca-
setori 'a. 

Unu generar iu betranu, pu t redu de avutu, sentiendu 
slabitiunea sa, si apropierea dileloru de pe urma, s'a cu-
getatu nu odată despre aceea : cui se-si lese averea 
cea fromosa ? Nefiindu căsători ta, n 'a potutu ave bucur ia 
familiara, de aceea s'a detiermuritu, ea, decâtu se i-se pra-
padesca tota averea, si se cada in m a n a cutârui nedemnu, 
mai bine va ferici cu ea pre a tar i baiati a-i amiciloru lui. 

Asia si a adusu aminte de fe't'a fostului colegu alu 
seu, de Floric 'a , si de feciorulu unui cetatienu, si amicu 
intimu alu lui, de Arpâd. P r e acesti-a voii densulu a-i ca
satori, si a li p reda tota averea sa. D e aceea, i invita pre 
amendoi "tenerii la sine, ca se se cunosca unulu p r e altulu, 
si daca vor senti a ta re a t ragere intima câtra o-l-alta, se 
fie d'in ei o pareebe fericita. 

Flor ic 'a si Arpâd se iubiră de mai multu tempu, 
insa unu procesu ocasiunalu intre părinţi i lor, impedecâ 
casatori 'a juniloru. 

Amendoi veniră la generariulu betranu, fâra ca se 
scie ceva unulu de altulu, nici despre planurile betranului . 
Aci deci convenindu in gradina , se mirară unulu de altulu, 
totu-de-odata se si 'mbucurara de revedere. î n d a t ă gâcira 
o parte d'in planulu betranului , câ adeca unulu d ' intre ei P 



va fi moscenitoriu, insa tènerulu indata si abdisa de 
eredi ta te in favórea Floricei , a iubitei l u i , p re carea n u 
voià a o face nefericita prin aceea, ca in loculu ei densulu 
se fie moscenitoriu, ci a cugeta tu, câ elu ca barba tu 'si 
potè cascigà mai multa avere decâtu o fetîtia gingăşia. — 
Floric 'a insa nu primi abdicerea, ci d'in contra ea nu vo
esce sè iee averea ace'st'a d'in naintea unei inime nobile, 
ca rac te ru stabilu, s i nepatatu , precum fu alui Arpâd , ci 
mai bucurosu abdice ea in favórea densului. 

Acuma care va invinge "? fu in t rebarea de fericire 
séu nefericire. Cu rgu dara amendoi la ajutoriulu mintii si 
a genialităţii, ca adecă se se faca neplăcuţi in naintea be
t ranului , s é se a re te nedemni de grat i 'a lui. 

Flor ic 'a aint ielesu pe ascunşii, câ betranulu iubesce 
blandeti 'a, si fragedimea in femee, e'r' in barba tu caracte-
ru!u si eroismulu, deci cugetandu câ Arpâd nesciindu de
spre planulu ei, numai se va mira, candu ea prin por tarea 
ei selbàteca va cade in desgrat i 'a betranului, si asià Ar
pâd de s îguru va fi moscenitoriu ; insa Arpâd n ' a dor-
m i t U ; si elu si-a p r epa ra tu planulu seu, tocmai ca si Flo
ric'a, adecă : câ por ta rea lui innaintea generar iului nu va 
fi nici de câtu barbatésca^, ci mai mul tu femeésca, ce nu 
este fromosu ; càci barbatulu numai asià se potè numi 
b r a v u , daca are insusiri barbatesci, si femeea femeesci. 
(medium non datur.) 

Ei dara se prepare'za in secretu. Candu generar iulu 
seriosu vine in gradîn 'a sa la dejunu, se asiéza, si ascépta 
pre óspeiii sei, puff! o impusicatura 'lu t resari d'in cuge
tele adence. si unu porumbu impusicatu cade tocmai la 
pieiórele lui : dupa 'mpusicatura si vine unu amazonu, 
o tènera dragalasia, cu arm'a 'n mana, si cu strait i 'a de 
vena tu pe spate. — Se apropie de generar iu , si cu o vi
vacitate, c u o mimare barbatésca 'i vorbesce despre ve
natu, ca despre o pasiune a sa, si dupa ce se osteni de 
vorbitu, siede la mésa , si 'i cade forte reu, candu acolo 
vede cafea , l a p t e , si untu : ea nu se 'ndestulesce cu 
astufeliu de de junu ; ea voesce clisa, s iunca , friptura 
si vinu bunu, caci ea asia-e invetiata. Bet ranulu nu se 
potù mira d'in destulu de a tâ t 'a temeri tate , mai alesu 
candu vorbisa ea despre avântur i le venatoriloru, apoi de
spre calaritu, petreceri barbatesci si altele ; cugeta insa 
se nu- i strice voeea, ea si asia nu va mosceni averea lui, 
càci nu e detuna de acést 'a, ci 'i adusa cele poftite, s i beii 
d' a lăturea cu bărbaţ i i . , 

I n t ru aceste vine alu doilea óspe, tènerulu Arpâd, 
invelitu intr 'o bitusie de iérna (in mediu-loculu verei!) 
infasiatu la grumadiu cu unu sialu mare si totuşi tremu-
randu de frigu siedili la mésa ; a inceputu apoi a vorbi 
intr ' unu tonu femeescu, in limba stricata magiara , si cu 

! o maniera nesuferibila in barbatu . 
Candu betranului 'i veni la cunoscintia onoratulu 

nume, era incremenitu, vediendu câ planulu lui, de a fe
rici pre copiii amiciloru lui, s'a prefacutu in fumu, mai 

alesu atuncea, candu tènerulu incepù a sbierà in tonu de 
desperare, cugetandu câ in g rad în ' a acést 'a vor fi si sierpi, 
de cari elu càpeta bòia. Toti servitorii se pùsera in mi-
scare la vàetele tènerului , pana candu unulu d'intre ei 
luâ siofelulu cu apa, si ap 'a o torna pe tènerulu acestu 
nebunu, care apoi se prefacusa câ nu mai vietiuesce o 
óra de frigu si desperare. 

Cu acést 'a se finesce actulu primu. 
In alu doilea vinu si părinţii tèneriloru — cari aseme

nea n'au sciutu nimic'a unulu de altulu mai alesu câ e r au 
in mania pent ru procesu, — sé multiamésca gra t i ' a genera
riului ; insa câtu de mare fu mirarea fiecârui-a, candu 
betranulu se dechiarâ , câ averea lui nu o merita nici 
unulu d'intre tèner i ; fét'a nu : caci a re o na tu ra selbàteca, 
o portare necuviinciósa, si bè vinulu mai bine decâtu ori
ce barba tu . Ta ta lu ei numai se mira de cuvintele aceste . 
— E r ' feciorulu este unu omu, netrebnicii , unu ce fâra 

forma omenésca, unu fantastu si nebunu. Mum'a lui la 
aceste mai câ nu lesina. 

Amendoi se nesuiau a-lu desbate p re betranulu, si 
a-lu convinge despre contrariulu, cu a tâ tu mai vertosu, 
câ tenerii pana acum'a au fostu cu portare esemplara, cu 
carac te ru solidu si altele. Nu poteau cupr inde deci s t ră
mutarea acést 'a, in u rma cugetară : séu câ generar iulu 
a nebunitu, séu câ acei teneri nu sunt copiii loru. 

Tocma se deschide usi'a, si in t ra Arpâd imbraca ta 
ca mai nainte in bitusie ; totu a intiepenitu, candu vediù 
pre muma-sa la generariu, insa acum'a n'a potutu a runca 
mase'a, ci si-a contînuatu rolulu. — Inda ta vine si Flo
ric'a, ea èra afla acolo pre ta ta-seu , si fu silita a se pre
face ca mai nainte . 

Potet i cugeta pusetiunea cea comica si ridîeuîosa a 
tu toru persóneloru ! 

Totuşi autoriulu asià de bine a sciutu prelucra ma-
teri 'a acést 'a, câtu cu pusetiunea acést 'a drastica n 'a ca-
diutu in estremitâti , si nu ti-se pare a fi unu ce de totu 
comunu, càci cauti sè te ridi de ei cu lac r ime! 

In u rma t réb 'a se descurca fromosu, càci, candu in 
confusiunea acést 'a grandiósa se dechiarâ generariulu, 
câ averea nu o càpeta nici unulu, fura sîliti a se demasca, 
a-si descoperi totu planulu, si a se roga de ier tare pen t ru 
comedî'a acést 'a ; insa o facura numai d'in iubirea unulu 
altui-a, si măr tur i s i ră , câ ei nu sunt tènerii de»mai nainte 
in viatia. 

Generariului , dupa ce le-a t ienutu o predica aspra, 
i-a t recutu de mania, si se convinsa câ ei in adeveru se 
iubescu, si-a da tu bine cuventarea asupr 'a loru, cerendu-o 
acést 'a si d'in pa r t ea parintiloru, carii apoi se desmani-
àsera, se 'mpacara ca si candu nimicu nu s'ar fi intem-
platu intre ei, si asia tenerii nostri, ca moscenitorii gene
rariului, devenira căsătoriţi si fericiţi ! 

Aflà-vom óre esemplo de aceste in viatia ? 

Cununa de varietăţi. 
(?) D o m n ' a E l i s a v e t ' a C r a i n i c u n a s c i t a t a la 23 . Augustu in Zsaba r lenga Lugosiu, p re carea 

Popesculu, soti'a preotului repausatu d'in Dobr 'a , esemp-Jo gelescu de comunu părintele, fratele si sororile, precum 
lulu femeiloru credintiose si casnice, cu inima adeveratui toti rudîtii si amicii ei. Fie-i t ierin 'a us iora! 

A romana, a repausatu in Domnulu la 21 . si fu immormen-[ (?) U n u l u , c a r e l e ' s i a d u c e p a r a p 1 o i- <? 



u 1 u. Nu de multu cerceta o persóna cu o cău tă tura sel-
bàteca pre unu invetìatoriu in Vien 'a dicandu-i urmató-
rele : Da-mi paraploiulu ce Fam ui ta tu in anulu t recutu 
la D T a . l ' n v e t i e t o r i u l u : E u nu te cunoscu si 
nu sciu nimicu de paraploiulu DTa le . — S t r a i n u l u : 
Ada-ti bine aminte. Eu sum celu ce am jefuitu in anulu 
t recutu la DTa . D T a sènguru m'ai prinsu. — I n con-
fusiunea aceea am uitatu paraploiulu, insa acu sum aici 
si voescu sé-Ju ¡eu cu mine. — I n v e t i e t o r i u l u (are-
tandu străinului o l ada ) : Vedi, afurisîtule, cum mi-ai rui-
na tu lad'a, si acuma cara-te d ' a c i . — S t r a i : N a i se 
n ie mai insultedi, caci eu am luatu ce am avu tu de cape-
tatu : adecă 8 luni si 75 de bâte pent ru nimicu si e'r' pentru 
nimicu, càci la D T a am aflatu numai nisce siedule pen t ru 
pruncii cei dîliginti. P renc i n'am, asia da ra ce se facu cu 
siedulele acele ? insa paraploiulu n'asi voii se-lu perdu. —-
Strainulu in adeveru se dusa la politia si venindu cu 
unu servitoriu dela politia se cerce paraploiulu, ce-lu si 
capata. 

(?) U n u i n s t i t u t u c u r i o s u d e b i n e f a 
c e r e s'a infintiatu prin o dama in dilele t recute in Dan-
zig ; unu nùmeru mare de barbat i adecă e deoblegatu a 
stringe darabele de sugari , d'in venitulu darabeleloru ace-
l o r ' a c e s e vindu la fabrícele, unde se p reparéza tabaculu, 
sé crescu doi prunci orfani , venitulu acelui 'a s'a suitu 
aprópe la 3 0 0 fl. 

Protop. Ioane Tipeiu 1 fl., Control. Ioane Cristea 1 fl. 
Simione Balomiri 2 fl. — Sum'a 6 fl. 

4. P r in Dlu Teodoru Popu , docente in Siclâu (cot-
tulu Aradului) de la D D . l o a n u Popoviciu Deseanu 2 fl., 
Damicel 'a El isabet 'a Codreanu 1 fl. 4 0 cr., P r epa r , abs . 
Nicolau Codreanu 1 fl., Nicolae Codreanu Posesorii 1 fl., 
Teodoru Popu docinte 1 fl. — Sum'a 6 fl. 50 cr. 

5. Pr in Dlu Demetr iu Coroianu, vicariulu Selagiu-
lui s'au t ramisu 1 2 fi , si numele Dloru contribuinti nu ni 
s'au impartesi tu. 

(Va urma.) 

P e candu incheiamu ju rna lu lu nostru, unu 
te legramu d i n Bucuresci ni aduce scirea pe câtu de 

.sorprindiatore, pe a tâ t 'a de trista, cumcâ 

JOANE MAIORESCU 
multu meritatulu l i teratu romanu, unulu d'intre cei 
renumiţi , cari bătuci ră calea cea neumblata a tène-
rei nòstre l i terature, nu esìsta mai multu, spiri tulu 
lui celu ra ru in ^ g ^ f ^ e se despar t i de corpulu 
s truncinatu de activitatea neobosita pen t ru propăşi
rea romaniloru in cultura. 

Imbracat i doliu romani d'in pa t ru unghiur i , 
caci stéu'a acest'a lucitóre pe ceriulu prosperarl i 
nòstre a apusu in eternu ; spiritulu lui se ne mimeze 
totu-deun'a a lucra cu poteri unite pentru viitoriulu 
nostru ! 

Fie-i t ieren'a usióra ! 

Contribuiri pentru i u l i i n l i a r e a fondulu i s p r e a j u t o 

r ă r e a jur i ş t i l o m l ips i ţ i d'in d î s t r i i u l u 
F o g a t a s i u l u î . 

(Urmare.) 

2. P r in Dlu Nicolau Bajasiu, j ude supremu d'in 
Hat iegu de la D D . Alesandru Petroviciu 1 fi. 50 cr., 
P e t r u Popp 1 fl , N icoku Petroviciu 1 fi., Janos Csutiu 1 
fl., Bucuru Popoviciu 1 fl Nicolau Baiasiu 1 fl., — Sum'a 
6 fl. 50 cr. 

3. P r in Dlu Sîmione Balomiri, j ude sedr. d'in Sabe-
)sm de la D D . D. T încu 1 fi., Demitr iu Focs ianu 1 fl., 

TrAgemu atenţ iunea onoratului publicu romanu 
usupr 'a acestui 

Ânimcm de prennmeratiune 
l a o p u l u Iui i n t i t u l a t u : 

, , C o m p e n d i u de i s tor i 'a T r a n s i l v a n i e i , c u d i s t i n c t a 
p r i v i r e la Romani .* ' 

De multu s'a semtî tu pentru romani lips'a de o isto
r ia a patr iei nost re : „Trans i l van iV ' , in limb'a romana . 
Subscrisulu vedîendu acest 'a lipsa, a cugetatu, câ face 
numai unu servitiu benevenitu natiunei sale, deca, ocu-
panduse mai multu tempu cu acestu studiu, se va incercâ 
după peterile sale, a contribui câ tu de pucinu la preve
nirea acestei necesitaţi, a tâ tu de semtîte pent ru romani, 
sî mai alesu pentru genera t iunea mai tenera ; sî e'ca acum, 
se vede in p l ă c u t a positiune a anunciă On. publicu ro
manu, cumea un'a deintre dorintiele sale cele mai ferbinti 
adecă : edarea la lumin'a dilei a opului seu in t i t u l a tu : 
„ C o m p e n d i u d e i s t o r i ' a T r a n s i l v a n i e i c u 
d i s t i n c t a p r i v i r e l a r o m a n i " , se vede aprope 
de rea l i sare ; cace acel 'a punendu-se sub te'scu, pan 'acum 
s'a sî t ipari tu mai bene de diumetate, sî continuandu-se 
neint reruptu , se spereza, câ pres te pucinu tempu (celu 
multu pan'in Octobre a. c.) va esî la lumina int regu opulu, 
carele, precum se pote prevede, va costa dein 2 4 — 2 6 
cole in formatu 8-o ; elu se t iparesce pre char t ia furmosa 
cu l i t e re : „g a r m o n t", er' notele sî citatiunile cu litere : 
„p e t i t " ; va costa 2 fl. v. a. unu esemplariu, pen t ru D D . 
prenumerant i înainte de esirea opu lu i ; er ' dupa esirea 
aceluia, pret iulu se va sui la 2 fl. 50 xr . v. a. 

Deci dara subscrisulu, si-ia volia a deschide prein 
acest 'a prenumerat iune la susu-numitulu opu, sperandu, 
cumca încordările sî nisuentiele sale, care tote purcesera 
dein anem'a cea mai d e v o t a t a b e n e l u i d e c o 
rn n n u a n a t i u n e i s a l e , voru afla intre conaţionalii 
sei celi mai caldurosi priginitori sî incuragiatori . 

Amenti tulu opu t rac teza istori'a Transi lvaniei dein 
tempurele cele mai vechi, pana in tempulu celu mai nou, 
cu distincta privire inse la faptele, păsurile vertuti le si 
suferentiele nat iunei romane in tote t empure l e ; avendu 
totu deodată privire si la istori'a Ungariei, — pre câ tu 
tempu patr i 'a nostra afostu incorporata regatului Ungarie i . 
Scriitoriulu, dupa potentia, si-a pusu tota silinti'a, a infa-
cisiâ evenimentele si faptele de pre campurele acestei 
patr ie comune, in adeverat 'a sî genuin 'a loru imagine. 

Volitorii de asi procura amenti tulu opu, suntu as îa 
adara poftiţi cu tota onorea, a-si înscrie in a la tura t ' a l i s t a t 

. c K i ^ 



P . T. pretiuitele nunie, — carea lista apoi, deinpreuna 
eu mai susu-insemnatulu pretiu (2 fi.), se benevoliesca sub 
a d r e s e f r a n c a t ă a o r e t rameta câtu mai curendu la 
subscrisulu, carele si-va tiené de cea mai scumpa detoria 
a servi cu t rameterea esemplarialoru poftite, pre c a l e 
p o s t a l e . 

Col'a de prenumerat iune sê se re t ramita celu mul tu 
pana la finea lui septemvre, a. c. 

De là 10 esemplaria s e v a dâ p e n t r u D D . Colectanti , 
unu esemplariu, grat is . 

JSibiiu va 25. Iidhi n. 18S4. 
Joane V. Rusu.*) 

p a r o c h u l u s i p r o t o p o p u l u g r . c a t h . a l ' S i b i i u l a i . 

Gàcitur'a de siacu. 
de M . B . 

se- j>6te deslegà dupa saritur'a calului. 

' do- ro - b r a , "Vo- p a - ' le, ïa ! b a 
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1 
D e s l e g a r e a o p r i m i m u p a n a in i/n. O e t o n i v r e , i n s a n u m a i 

de l à o n . p r e n u m e r a n t i a i n o s t r i . P r e m i u l u va fi o c a r t e . 

*) A n u n t i â m u t o t u - d e u n ' a cu b u c u r i a l u c r ă r i l e l i t e r a r i e m a i 
a l e su ce le i s to r i ce , d ' i n t r e c a r i a b i a p o t e m u a r e t â a t a r e c a r t e s i 
s t e m a t i c a sc r i sa in t r ' u n u s t i lu p o p u l a r i u , ce-Iu po te p r i c e p e o r i - c a r e 
r o m a n u ; a m dori , c a d. a u t o r i u in a s t a p r i v i n t i a se fie m a i no rocosu 
d e c â t u ce i -a - l -a l t i i s tor ic i a i noş t r i e u a t â t u m a i ve r to su , cu c â t u 
i s to r i ' a es te o s c i i n t i a , ce t r e b u e se p r i n d ă r a d e c i n a c h i a r u si in 
c l a s ' a de j o su a poporu lu i , c a r e n u se o c u p a cu sc i in t ie m a i i n n a l f e . 
— A s e m e n e a a m m a i dori , c a b i n e s c r i i n t i ' a se fie c â t u se po te m a i 
s i m p l a , ca a s i a p u b l i c u l u nos t ru , c a r e n u m a i de c â t i - v a an i c e t e s c e 
cu l i t e r e se" nu fie s î l i tu a g-âci e s p r i m e r e a si i n s e m n e t a t e a c u v i n t e -
loru ; de a c e e a noi e u g e t â m u câ : a n e m a, b e n e, d e i n, v o-
l i n t i a , v o l e n t i a , si m a i m u l t e de a c e s t e a r pote o c u p a locu 
m a i b u n u in l u c r ă r i filologice, i n s a n ic i de c â t u in a t a r e c a r t e m e 
n i t a c h i a r u si pfcntru c l a s ' a c e a m a i de jo su a p o p o r u l u i , câc i a s e 
m e n e a e sp re s iun i in v ie t i a nu a u d i m u . D o v e d a n o u a de sp re t r e b u -
i n t i ' a n e i n c u n g i u r a b i l a a u n i t ă ţ i i o r tograf ice . C â t u de fromosa ar fi 
c h i a m a r e a o r g a n u l u i l i t e r a r i u p r o i e p t a t u de A s o c i a t i u n e a T r a n s i l 
v a n a ! — Al tu -cum n u m e l e D l u i au to r iu , c a r e a r e m e r i t e fromose 
p e c a m p n l u l i t e r a t u r e i n o s t r e , n e i n d r e p t a t i e s c e a c r ede , câ o p e r a -
t u l u a c e s t ' a v a c o r e s p u n d e pe d e p l i u u a s c e p t â r i l o r u . B i n e s c r i i n t i ' a 
a n u n t i u l u i , nu o s t r a m u t â r a m u ! Bed. 

Telegrafulu redacthuiii. 
P r e n u m e r a n t e l e d ' i n L i p o v a , c a r e n i - a fostu t r a -

misu 2 fl. 50 k r . v . a . , ca p r e t i u de p r e n u m e r a t i u n e p e s e m e s t r u l u 
ace s t ' a , e s t e r o g a t u a n e i n sc i i n t i â de sp re n u m e l e si c a r a c t e r u l u 
s e u , c à c i d ' in ep i s to l ' a D S a l e , in c a r e a n ' a fostu n i c i o l i t e r a de 
s e n s ó r e , n u l ' am p o t u t u g â c i n ic i d^ c â t u . 

D l u i I . C. P r i m i m u b u c u r o s u or i -ce t r a d u c e r e d ' in l im-
be le s t r a i n e , n e r o g â m u i n s a , c a a c e e a sé fie b ine a l é sa , s i nu 
p r e a l u n g a p e n t r u de a se p o t è publica ce lu m u l t u in 3—4. n u 
m e r i . D a c a a m po tè d e s p u n e cu u n u spa ţ iu m a i m a r e , séu d a c a 
, , A u r o r ' a " a r aflà o p ă r t i n i r e m a i c a l d u r o s a , i n c â t u ea ar p o t è 
vede l u m i n a in t ò t a s e p f e m a n ' a c â t a o d a t ă : a t u n c e a n e - a m in-
g r i g i de t r a d u c e r i b u n e d' in l imb ' a f r a n c é s c a , i t a l i a n a , g e r m a n a si 
l e - a m p r e m i a t o t u - d é u n ' a ; a s i a i n sa s u u t e m u r e s t r i n s i a ne îndes tu l i 
c u u n u c o l u c r a t o r i u si f acemu a t â t ' a c â t u se potè. Sci i D i e ! câ 
u n i c ' a fòia b e l e t r i s t i c a a t u t o r u roman i lo ru d ' in E u r o p ' a e s t e 
„ A u r o r ' a , " si t o tu ş i n ' a r e m a i mul t i d e c â t u 2 5 0 . de p r e n u m e r a n t i , 
d ' i n t r e c a r i 45 . e s e m p l a r e s u n t g r a t i s , ér ' vr'o 50. s u n t i n r e s t a n 
t i a , E o m a n u l u pote n u m a i p e s t e unu d i u m e t a t e de secolu v a sci 
a p r e t i i d ' in d e s t u l u j u r n a l e l e . — Cele p r o m i s e le a s c e p t â m u ! 

D l u i V . B . i n V i e n ' a . M u l t i a m i t a p e n t r u ce le t r a m i s e ; 
le vom c o m u n i c a la t e m p u l u s e n . S i e s a m e t r e l e i n s a , cu tò te câ 
a c e l e a r s u n à b ine si in r o m a n e s c e , nu suDt a c o m o d a t e p r e t o t u -
i n d e n e a r e g u i e l o r u m e t r i c e : ce lu p u t i e n u l u n g i m e a si s c u r t i m e a 
s î l a b e l o r u in u n e l e locur i es te i n s c h i m b a t a u n a p e n t r u a l t ' a . A m 
p r i m i b u c u r o s u a r t i co l i desp re r e g u l e l e v e r s u i n t i e i , d a c a a m sci 
câ dómnele s i domni s ió r e ' e n ò s t r e n ' a r a d o r m ì l e n g a as tu - fe l iu de 
d e s b à t e r i l i t e r a r i e ; a m dor i c a sóre le j u r n a l u l u i sc ient i f icu a l u 
A s o c i a t i u n i i T r a n s i l v a n e , sè-si r e v e r s e r ad i e l e sa le b i n e f a c a t ó r e p e 
p a m e n t u l u a c e s t u s t è rpu a l i t e r a t u r e i r o m a n e , c à c i i n ce le - l - a l t e 
A s o c i a t i u n i r o m a n e n ' a v e m u p r e a m a r e s p e r a n t i a ! 

D l u i E . B . i n C l u s i u . C â n t u r i l e p o p o r a l e in a d e v e r u 
sun t fòrte fromóse la noi , i n c â t u a s e m e n e a a b i à aflâmu l a a l t e n a 
ţ i un i , to tuş i nu p o t e m u dice d e s p r e e le , câ „ s u n t m a i fromóse de
c â t u c â n t u r i l e a n g e r i l o r u " deó rece a c e s t e nu le c u n ó s c e m u . D ' i n 
c a n t u r i l e popora le D . D r . Mari 'enescu a r e o co l ec t i une fòrte 
n a t a , corese s i o r e n d î t e de a l e dà sub t î p a r i u , i n s a t r e b u e sé le 
t i e n a i nca in s i c r iu p a n a c a n d u p u b l i c u l u nos t ru I u v a p ă r t i n i cu 
m a i m u l t a c a l d u r a , d e c â t u c a n d u i n a v u t i l i t e r a t u r ' a n ò s t r a cu b a 
l a d e l e si co l inde l e , ce z ă c u si a s t a - d i cea m a i m a r e p a r t e n e v e n -
d u t e . — D ' i n ce le t r a m i s e a l t u - c u m u n e l e vor v e d e l u m i n a . 

D l u i P . D r . i n B o n t i e s d i . D r e p t u a i ; b a l a d ' a t r a m i s a 
a es i tu m a i comple t a in B a l a d e l e c u l e s e si co r s se de D . M a r i e -
nescu : de a c e e a n ic i n u o p o t e m u comun ica ; ce le - l -a l te t d a ! 

D l u i I . P . in M . „ D o r u l u R o m â n c e i " a re m u l t e s c ă d e r i ; 
ce a c e s t e sc imu face si no i : 

L a r iu 
T â r d i u 
Ai a junsu . 
Ap 'a - i t u l b u r ó s a 
Nu-e p r e a s a n e t ó s a , 
N ' a r e n i c i u n u n u t r e m e n t u 

D e c i : D a cu p é n ' a de p a m e n t u , si m e r g i p e c a l e a a p u c a t a , in 
p r o s a lucr i cu sucesu m a i fromosu càc i „ p o e t a n a s c i t u r ;" de a c e e a 
te v e d e m u m a i b u c u r o s u cu n o v e l e . 

m g m ^ . Domnii, cari sunt in restantia cu pretiulu 
prenumeratiunii , sunt rogat i a ni-lu tramite câtu mai cu 
g r a b a , altu-cum vom fi sîliti a-i roga in publicu dupa 
nume. 

P o r t r e t u l u l u i J o n u D r a g o s i u 

s'a pusu in lucrare la litografu, abonarea cu 1 fl. v / a . 
prolungimu pana la 15. Septemvre, deorece pentru sco
pirea in piet ra a iconei se recere mai multu tempu decâtu 
am cuge ta tu ; cu tdte aceste in lun'a curinte totuşi va 
fi g a f a de sîguru. Bed. 

Proprie tarul , redaptoru respundietoriu si eda tor iu : IOANICHIU M I C U L E S C U . 

Mai a v e m u puţ ine e s e m p l a r e d'in a n u l u t r e c u t u . 
Cu tîpariulu lui : EMEKICTJ B A R T A L I T S . 




